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Congratulations on the purchase of your new product.
You have chosen a high-quality article. Please
familiarise yourself with the instructions and safety
information before using this product. The instructions
for use are part of this product. They contain important
information on safety and use. Use the product only in
perfect condition, as described and for the specified
area of use. Please keep all packaging including this
leaflet for as long as you use the product and be sure
to include them when handing on the product to
another person.

Medical device
Only intended for private use!

Note

The medical device is intended for adults who are
able to read, understand and independently follow
these instructions for use. A reason for use, as named
under Indications, must be present at the user.

The item is not intended for groups of persons who are
excluded from its application by the sizes and
contraindications listed below.

Scope of delivery

1 x back support belt

2 x shoulder strap

1 x cross-piece

2 x hook-and-loop fastener
1 x instructions for use

Technical Data

Size Waist circumference
S-M 69-92cm
L-XL 88-107 cm

Intended purpose
Stabilising brace which can help to relieve back
strain. Increases physical resilience.

Indications

To be used as support for:
* Muscle tension

* Muscular imbalance

* Physical stress

Contraindications
Do not use — or use only after consultation
with your doctor - for:

* you are unsure about how to use the product

* you have acute injuries

* unforeseen problems arise

e Circulatory disorders.

Safety instructions

Risk of injury

If problems occur while wearing the bandage,
remove the it immediately and consult a doctor.
Check the bandage before each use for tears
and damage.

Use the product only in perfect condition, as
described and for the specified area of use.
Wear a T-shirt or a long-sleeved shirt under the
brace.Never put the bandage on so tightly that
the blood circulation is restricted.

Do not wear the bandage longer than 2 to 3
hours at a stretch and a maximum of é to 8
hours a day.

Do not wear the bandage while sleeping or
during longer rest phases such as long periods
of sitting.

The bandage may only be used on uninjured
skin.

To avoid allergic skin reaction, the skin must be
free of grease, gels, creams, oils or similar
materials.
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Putting the bandage on
The easiest way to put the bandage on is while
standing.

* The compression belts should be undone or
loosened before you put the brace on.

* Put the shoulder belts on as you would a jacket by
inserting your arms through both loops (fig. 1).

* Lay the bandage around the desired area of the
back and close the Velcro strip of the bandage
(fig. 2).

* Fasten the side Velcro fasteners of the compression
strap one at a time (fig. 3).

* The bandage should sit comfortably and be
slightly stretched.

* The position of the shoulder belts can be adjusted
as required by using the hook-and-loop fasteners
and the cross-piece.

* The buckles on the front can be used to adjust to
length of the belt.



Cleanlng and care
Before using it for the first time, the bandage
should be thoroughly washed.

* Close the Velcro pieces during the washing
process.

* Wash separately or with similar colours.

Instructions for disposal

Please dispose of the product in an environmentally-
friendly way through an approved disposal centre or
your local waste facility. Observe currently applicable
regulations.

Obligation to notify

All serious incidents relating to the product must be
reported immediately to the manufacturer and the
competent authority.

3-year warranty

The product has been created with great care and
under constant monitoring. You will receive a 3-year
warranty for this product from the date of purchase.
Please keep the receipt. The warranty is valid only for
material and manufacturing faults and lapses in the
event of misuse or improper handling. Your statutory
rights, particularly the warranty rights, are not restricted
by this warranty. If you have any complaints, please
contact the service hotline below or contact us by
email. Our service staff will discuss how to proceed
further with you as soon as possible. In any case, we
will personally advise you. The warranty period is not
extended by any repairs under the terms of the
warranty, statutory warranty or goodwill. This also
applies to replaced and repaired parts. After expiry
of the warranty, incurred repairs are chargeable.

Service Germany
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

CE Marking of conformity
Medical device

[li] Consultinstructions for use

A Attention: Always adhere to the stated warning
information

Catalogue number

Batch designation

« Use by

] Date of manufacture (year): 2025

sl  Manufacturer
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Szivb 8l gratuldlunk ¢ Gi termékének megvasarldsdhoz.
On egy magas mindségi cikk mellett dontott. A
kezelési Otmutaté része a terméknek. Fontos
Otmutatdst tartalmaz a termék haszndlatdhoz és
biztonsdgdhoz. A termék haszndlat elétt ismerje meg
annak kezelési és biztonsdgi el&irasait. Csak
kifogdstalan dllapott terméket hasznéljon, a leirasnak
megfeleléen, a megadott alkalmazési terileten.
Orizze meg a termék csomagoldsdt és ezt a
mellékletet a teljes haszndlati idejére, és ha tovabb
adja, ezeket is adja ét az §j tulajdonosnak.

Orvostechnikai eszkz
Csak magan haszndlatra.

Figyelmeztetés

A gyégydszati termék olyan felnéttek szamara
készilt, akik képesek ezt a haszndlati utasitdst
elolvasni, megérteni és 6ndlldan kévetni. A felhaszné-
|6 a terméket a javallatokndl ismertetett okbdl
haszndlhatja fel. A termék nem azon személyek kére
szdmdra készilt, akik a kovetkezékben felsorolt
ellenjavallatok miatt a hasznalatdbél kizarédtak.

A csomag tartalma
1 db hatheveder

2 db vdllheveder

1 db keresztidom

2 db csat tépézdrral

1 db haszndlati utasités

Miszaki adatok

Méret Derékbéség
S-M 69-92cm
L-XL 88-107 cm
Rendeltetés

A stabilizalé bandazs hozzgjdrulhat a hat
tehermentesitéséhez. Noveli a terhelhetéséget.

Indikéciék

Alkalmazds megtdmasztds céligbdl a kévetkezd
esetben:

* Zommerevségek

* |zomdiszbalancia

* Fizikai megterhelés



Ellenjavallatok
Ne haszndlja - vagy csak az orvoséval
tortént egyeztetés utan:

* Bizonytalansag a termék alkalmazdsaval

kapcsolatban

o Akut sérilések

* Fellépd problémak

* Vérellatasi zavarok

Biztonsdgi el6irdsok

Sérilésveszély

Azonnal tévolitsa el a banddzst, és forduljon
orvoshoz, ha a viselés kézben problémak
jelentkeznek.

Vizsgdlia meg minden haszndlat elétt a
banddzst, hogy nem keletkeztek-e szakadasok
és sérilések.

A terméket csak kifogdstalan dllapotban, a
leirtaknak megfelel8en és az ismertetett
alkalmazaési teriileteken haszndlja.

Viselien pél6t vagy hosszi ujju pélét a bandézs
alatt.

Soha ne helyezze fel a banddzst olyan
feszesen, hogy a vérellatast akaddlyozza.

Ne hordja a bandézst megszakitas nélkil

2-3 6randl hosszabb ideig. A bandézst
naponta maximum 6-8 éra hosszat hordja.
Ne hordja a terméket alvés alatt.

A banddézst csak sérilésmentes bérén szabad
alkalmazni.

A bdrnek mentesnek kell lennie gélektél, zsiroktd|,
ken&csoktdl, olajoktdl vagy hasonlé anyagoktdl
az allergids bérreakcick elkeriilése érdekében.
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A banddzs felhelyezése

A banddzs legegyszeribben allé helyzetben

helyezhets fel.

Oldjon vagy lazitson a kompressziés hevedereken

a banddzs felhelyezése elétt.

* Vegye fel a vallhevedereket, mintha egy kabatot

venne fel, olyan médon, hogy a karjait mindkét

hurkon keresztildugja (1. abra).

Helyezze fel a bandazst kérbe, a hdtnak arra a ré-

szére, amelyre kivanja, és zarja a banddzs té-

pézarijat (2. dbra).

e Zérja a kompressziés heveder oldalsé tép8zdrjait
egymds utén (3. dbra).

* Abanddzs kényelmesen és enyhén feszesen he-
lyezkedijen el.

* Avdllhevederek helyzete egyénileg dllithaté a té-

pézdras csatok és a keresztidom segitségével.

Az elél taldlhaté csatok segitségével bedllithaté a

heveder hossza.

Tisztitds és dpolés

* Elsé haszndlat elétt alaposan mossa ki a
banddzst.

* Atépdzdras darabokat a mosds sordn zdrja be.

* Kilén vagy hasonlé szinekkel egyitt moshaté.

Megsemmisitési Utmutaté

A terméket kérnyezetkiméld médon semmisitse meg,
egy engedélyezett vagy a helyi kommundlis
hulladékkezel8 cég segitségével. Vegye figyelembe
az érvényes elirdsokat.

Bejelentési kételezettség

A termékkel kapcsolatban fellépett, silyos eseteket
haladéktalanul jelenteni kell a gydarténak és az
illetékes hatésagnak.

3 év garancia

A terméket a legnagyobb gonddal, folyamatos
min8ségellendrzés mellett készitettik. Erre a termékre
a vésarlds datumatdl szamitott 3 év garanciat
véllalunk. Kérjisk 8rizze meg a vésarlési blokkot. A
garancia csak a gydrtdsi és anyaghibdkra vonatko-
zik, nem terjed ki a szakszer{tlen kezelésre és a nem
rendeltetésszer( haszndlatra. Ez a garancia nem
korldtozza az On térvényen alapulé jogait, kilénss
tekintettel a szavatossagi jogokra. Az esetleges
panasz esetén forduljon az aldbb megadott
Ugyfélszolgdlati telefonunkhoz vagy e-mailben Iépjen
kapcsolatba velink. A szerviz munkatérsaink fogjak
tisztazni Onnel a tovabbi lépéseket, a lehetd
legrévidebb idén beliil. Minden esetben személyesen
fogunk Onnel kapcsolatba 1épni. Az esetleges
garancidlis javitds, szavatossagi csere vagy
méltanyossdg nem hosszabbitja meg a garancia
idejét. Ez érvényes a cserélt vagy javitott részekre is.
A garancia letelte utdn végzett javitdsok dijkstelesek.

Szerviz telefonszamunk Németorszdgban
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
e-mail: support@horizonte.de

Vegye figyelembe a hasznélati utasitast
Figyelem! Mindig vegye figyelembe a
kozslt figyelmeztetéseket
Katalégusszam

Tételazonosits jeldlés
Felhaszndlhatésagi hatdridé

Gydrtési idé (év): 2025

Gyarté

CE Megfelel8ségi jelslés
Orvostechnikai eszkdz
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Cestitamo vam za nakup vasega novega izdelka.

Vi ste se stem odlo¢ili za kakovosten izdelek. Navodi-
la za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebuijejo
pomembne informacije za varnost in uporabo. Sezna-
nite se z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi na-
potki pred uporabo izdelka. Uporabljajte proizvod le
v brezhibnem staniju, kot je opisano in za navedene
namene. Prosimo, da embalaZo vklju&no prilogo za
trajnost vase izdelka, izrocite pri predaiji izdelka tre-
tjim osebam.

Medicinski pripomoéek
Samo za zasebno rabo.

Opomba

Medicinski proizvod je predviden za odrasle osobe,
koji citaju upistvo za uporabu, razumiju je i mogu je
samostalano pratiti. Razlog za uporabo, kot je
navedeno pod Indikacije, mora biti naveden pri
uporabniku. Izdelek ni namenjen skupinam ljudi, ki so
spodaj navedene kontraindikacije izkljuéene iz
njegove uporabe.

Obseg dostave

1 x hrbtni pas

2 x pas za ramo

1 x krizni trak

2 x zaponka z sprijemalno zadrgo
1 x navodilo za uporabo

Tehniéni podatki

Velikost ~ Obseg pasu
S-M 69-92cm
L-XL 88-107 cm

Predvideni namen
Stabilizacijska bandaza lahko pomaga razbremeniti
hrbet. Povecuje obremenljivost.

Indikacije

Application en tant que support en cas de :
* midi¢nih napetostih

* miSicnem neravnotezju

* telesna obremenitev

Kontraindikacije
Ne - ali pa le po posvetu z Vasim
zdravnikom - za uporabo pri:

* e ste negotovi glede uporabe

e pri akutnih poskodbah

* pri pojavu tezav

* bolezni ozilja

Varnostni napotek

Nevarnost poskodb

Ce pride do tezav pri nosenju, takoj odstranite
bandazo in se posvetujte z zdravnikom.
Preverite bandaZo pred vsako uporabo za
razpoke in poskodbe.

Izdelek uporabljajte samo v brezhibnem staniu,
kot je opisano in za navedene namene.

Nosite majico ali majico z dolgimi rokavi pod
bandazo.

Nikoli ne postavljate bandazo tako trdno, da je
pretok krvi oslabljen.

Ne nosite bandazo ne veé kot 2 do 3 ure
naenkrat in maks. 6 do 8 ur na dan.

Ne nosite izdelka, med spanjem ali med daljim
pocitkom, kot je npr. dolgotrajno sedenje.
Bandaza za koleno se lahko polozile na
zdravo kozo.

Da bi se izognili alergijske reakcije koze, mora
biti koza brez gelov, ma3¢ob, mazil, olj ali
podobnih snovi.
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Nansanje bandaze
Najlazji naéin, da bandaza lahko ustvari poloZai.

* Preden si polozite bandazo, je treba kompresijske
pasove popustiti ali sprostiti.

* Pasove za ramena privijte kot sukniji¢ tako, da roke
vodite skozi obe zanki (slika 1).

* Polozite bandazo okrog zelenega hrbinega
obmogja in zaprite bandaZo z sprijemalno zadrgo
(slika 2).

* Zaporedoma zaprite stranska sprijemalna
zapirala kompresijskega pasa (slika 3).

* Badaza treba biti udobna in lahko napeta.

* Polozaj pasov za ramo lahko nastavite posamiéno
skozi zaponke z sprijemalno zadrgo in krizni trak.

* Dolzino pasu lahko nastavite s sponkami spredaj.

Nega in ¢iséenje

* Pred prvo uporabo bandaz jih treba temeljito
oprati.

e Zaprite sprijemalno zadrgo tekom procesa pranja.

* Pratiloéeno ali s podobnimi barvami.

Navodila o ravnaniju z odpadki

Prosimo, da odpadke odlagate na okolju prijazen
nadin, tako da uporabljate storitve pooblaséenih
podietij oz. javnih komunalnih zavodov za odlaganije
odpadkov. Upostevaijte veljavne nacionalne predpise.



Zahteva glede poroéanja

O vseh resnih incidentih, ki so se zgodili v zvezi z
izdelkom, je treba nemudoma obvestiti proizvajalca in
pristojni organ.

3 leta garancije

Izdelek je bil izdelan z veliko pozornostjo in pod
stalnim nadzorom. Dobite za ta izdelek triletno
garancijo od datuma nakupa. Prosimo shranite
blagaijniski listek. Garancija velja samo za materialne
in proizvodne napake, in se ne nanasa na zlorabo ali
nepravilno ravnanje. Vasih zakonskih pravic, e
posebej do pravice garancije ne omejuje ta garanci-
ja. V primeru kakrnihkoli pritozb, se obrnite na
naslednjo servisno-vroéo linijo, ali z nami stopite v
kontakt prek e-poste. Nase servisno osebje bo v
najkrajnem moznem ¢asu ukrepalo v dogovoru z
vami. Mi vam bomo svetovali osebno v vsakem
primeru. Garancijska doba se ne podalja zaradi
eventualnih popravil pod garancijo, s predpisanimi
garancijami ali ustrezljivosti. To velja tudi za
zamenjane in popravljene dele. Po izteku garancije
zapadla popravila se plaéajo.

Storitev Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

Slovenija
[li] Dodrzujte ndvod k pouziti
A Pozor:

Uvedené vystrazné pokyny vzdy dodrzujte
Kataloska 3tevilka
Oznaéeni $arze
- Pouzitelné do
] Datum vyroby (rok): 2025
sl  Vyrobce
C€  Oznaéeni shody CE
Medicinski pripomocek
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Gratulujeme vém k zakoupeni nového produktu.
Rozhodli jste se pro velmi kvalitni produktu. Sou&ésti
tohoto produktu je i ndvod k pouziti. Obsahuje
dolezité pokyny pro vasi bezpeénost a pouZiti
produktu. Pfed pouzitim produktu se seznamte se
viemi pokyny k pouzivéni a bezpeé&nostnimi pokyny.
Produkt pouziveijte jen v bezchybném stavu, jak se
pisemné doporuduje, a na pfislusné oblasti pouziti. Po
dobu pouzivani si uschovejte obal produktu véetné
této pfilohy a pfi pfedani produktu jinym osobdm ji
odevzdeite spolu s vyrobkem.

Zdravotnickym prostfedkem
Pouze k pouZivani vdomdcnostech.

Upozornéni

Zdravotnicky produkt je uréen pro dospélé, ktefi si
tento ndvod k obsluze pfeétou, rozumi mu a mohou ho
samostatné dodrzovat. UzZivatel musi mit dovod k
pouziti uvedeny v &asti Indikace.

Pro skupiny osob, u kterych je aplikace vylougena
kvoli nize uvedenym velikostem a kontraindikacim,
neni produkt uréen.

Obsah baleni

1 x z&dovy popruh

2 x ramenni popruh

1 x pficny dil

2 x prezka se suchym zipem
1 x ndvod k pouziti

Technické udaje

Velikost ~ Obvod pasu
S-M 69-92cm
L-XL 88-107 cm

Uréenym Uéelem
Stabilizujici bandédz mize prispivat k odleh&eni zad.
Zvysuje zatizitelnost.

Indikace

Elastickou tejpovaci pasku |ze pouzit pri:
* prepéti svald

* svalové dysbalance

o télesné z4tézi

Kontraindikace
A Nepouzivejte nebo pouzivejte pouze po
konzultaci s lékafem pfi:
* pokud si nebudete jisti, jak mate vyrobek pouzivat
* pfi akutnich zranénich
* pfivzniklych problémech
* poruchdch krevniho obéhu



Bezpeénostni pokyny

Nebezpedi zranéni

PFi vyskytu problémd pfi pouzivani bandaz
okamzité odstrafite a konzultujte s Iékafem.
Pred kazdym pouzitim banddaz zkontrolujte kvili
trhlinédm a jinému poskozeni.

Pouzivejte produkt pouze v bezchybném stavu
tak, jako je to popsané v nadvodu, a pro uvedené
oblasti pouzivani.

Pod banddzi noste tricko nebo dlouhy rukdv.
Banddz nikdy neutahuijte tak pevng, aby
dochdzelo k omezeni prokrvovani.

Banddz nenoste nepfetrzité déle nez 2-3
hodiny a maximélné 6-8 hodin denné.
Vyrobek nepouzivejte pfi spanku nebo del3i
odpoginkové fézi, jako napfiklad pfi del3im
sezeni.

Kolenni banddz mize byt umisténa pouze na
neporanénou kozi.

Aby se zabrdanilo alergickym koZnim reakcim,
musi byt pokozka oé&isténa od geld, masti,
krémd, olejd a podobnych latek.

> >

> BBk PB

Aplikace banddaze
Nejiednodu3ii je bandéz pfilozit vestoje.

* Pfed pfilozenim banddze by se mély uvolnit nebo
utdhnout kompresni popruhy.

* Oblecte si ramenni popruh jako bundy, paze
prostréte obéma otvory (obr 1).

* Pfilozte banddz na pozadovanou &ést patefe a
zapnéte suchy zip na banddzi (obr 2).

* Zapnéte postupné postranni suché zipy
kompresniho popruhu (obr 3).

* Banddz by méla sedét pohodlné a byt lehce
napnutd.

* Polohu ramennich popruhi Ize individudiné
pfizpUsobit pomoci pfezek se suchym zipem a
pfi¢ného dilu.

* Délku popruhu Ize nastavit pomoci prezek na
pfedni strané.

Cisténi a péce

* Pfed prvnim pouzitim byste méli bandédz dikladné
vyprat.

* Pfed pranim zapnéte suché zipy.

* Prat oddélené nebo s podobnymi barvami.

Ndvod na likvidaci

Prosim, provdadéijte likvidaci vyrobku zpisobem
Setrnym k Zivotnimu prostiedi, vyuZitim sluzeb
autorizované spole&nosti nebo vefejny systém pro
likvidaci odpadd. Dodrzujte aktudlini platné predpisy.

Povinnost nahlaseni

Veskeré zdvazné pripady, ke kterym doslo v
souvislosti s produktem, musi byt neprodlené hléseny
vyrobci a pfisludnym Gfadim.

Zaruéni lhita 3 roky

Produkt byl vyroben s velkou pééi a za neustdlé
kontroly. Na tento produkt je poskytovana zéruka

3 roky od data zakoupeni. Uschoveite si dafiovy
doklad. Zaruka se vztahuje pouze na vady materidlu
a vyrobnivady a nevztahuje se na nesprévné nebo
neodborné zachdzeni. Vase zdkonnd préva a
predevsim zdruéni prava nejsou touto zdrukou
ovlivnéna. V pfipadé jakychkoliv stiznosti se obrafte
na nize uvedenou servisni linku, nebo nés kontaktujte
e-mailem. Nasi zaméstnanci se s vami co nejrychleji
dohodnou na dalsich krocich. V kazdém pfipadé
nabizime osobni poradenstvi. Zaruéni lhita se
neprodluZuje zaruénimi opravami, zékonnou zdrukou
ani z ddvodu vstficnosti. Toto se vztahuje i na
né&hradni a opravené dily. Po uplynuti z&ruéni [hoty
budou pfisluiné opravy zpoplatnény.

Servis v Némecku
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Dodrzujte navod k pouziti

Pozor:

Uvedené vystrazné pokyny vzdy dodrzujte
Katalogové ¢islo

Oznadeni sarze

Pouzitelné do

Datum vyroby (rok): 2025

Vyrobce

Oznaceni shody CE

Zdravotnickym prostfedkem

FARLYEE >R

IAN 495958_2504



€9

Srde&ne blahozeldme ku kipe vésho nového
produktu. Rozhodli ste sa tym pre velmi kvalitny
vyrobok. Stéasfou tohto produktu je aj ndvod na
pouzitie. Obsahuje délezité pokyny pre bezpeénost a
pouzitie. Pred pouzitim produktu sa oboznamte so
vietkymi pokynmi na pouzitie a bezpe&nostnymi
pokynmi. Produkt pouzivaijte len v bezchybnom stave,
ako je pisomne odpordéané a na dané oblasti pouzitia.
Poéas trvania pouzivania si uchovajte obal produktu
vrétane tejto prilohy a pri odovzdani produktu dalsim
osobdm im ju odovzdaijte spolu s produktom.

Zdravotnickou poméckou
Iba na pouzivanie v domécnosti.

Upozornenie

Zdravotnicky produkt je uréen pro dospélé, ktefi si
tento ndvod k obsluze pfetou, rozumi mu a mohou ho
samostatné dodrZovat.

Uzivatel musi mit divod k pouziti uvedeny v &asti
Indikace. Produkt nie je uréeny pre skupiny oséb, u
ktorych je pouzivanie vyld&ené kvéli nizsie uvedenym
velkostiam a kontraindikdaciam.

Obsah balenia

1 x chrbtovy popruh

2 x ramenny popruh

1 x prie€ny diel

2 x pracka so suchym zipsom
1 x ndvod na pouzitie

Technické udaje

Vel'kost Obvod pdsu
S-M 69-92 cm
L-XL 88-107 cm

Ucel uréenia
Stabilizaénd banddz méze poméct pri znizeni
zafazenia chrbta. Zvysuje zafazitelnost.

Indikdcie

Pouziva sa na podpornd aplikéciu pri:
* Svalovych kf¢och

* Svalovych dysbalansoch

* Fyzickd zéfaz

Kontraindikdcie
Za nasledovnych okolnosti nepouzivajte
alebo pouzivaite len po konzultdcii s vasim
lekdrom:
* neistote, pokial ide o pouzitie
e akdtnych zraneniach
* vyskytujicich sa problémoch
* poruchy krvného obehu
Bezpeénostné pokyny
Nebezpedenstvo poranenia
Pri vyskyte problémov po&as nosenia bandaz
ihned’ odstrarite a konzultujte s lekarom.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte banddz, ¢i
nemd trhliny a nie je inak poskodend.
Pouzivajte vyrobok iba v bezchybnom stave tak,
ako je to popisané v navode, a pre uvedené
oblasti pouzivania.
Pod banddzou noste tricko s kratkym alebo
dlhym rukdvom.
Banddz nikdy nezatiahnite tak pevne, aby sa
zhorsilo prekrvenie.
Banddz nenoste dlhsie ako 2-3 hodiny
nepretrzite a maximdlne 6-8 hodin denne.
Produkt nepouzivajte pocas spanku alebo
dlhsej odpocinkovej fazy, ako napr. pri dlhsom
sedeni.
Kolennd bandaz méze byf umiestnend iba na
neporaneny kozu.
Aby sa zabrénilo alergickym koznym reakcidm,
musi byt pokozka oslobodend od gélov, masti,
krémov, olejov alebo podobnych latok.
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Aplikdcia banddze

Bandéz najlepsie zalozite v stoji.

* Pred nasadenim bandéze by sa kompresné
popruhy mali rozopnif alebo uvolnit.

* Oblecte si ramenné popruhy ako bundu, pri¢om
obe ruky prestréte cez slucky (obr. 1).

* Prilozte banddz na pozadovani oblast chrbta a
uzavrite suchy zips na banddzi (obr. 2).

* Bo¢né suché zipsy na stahovacom pése uzavrite
postupne (obr. 3).

* Banddz by mala sedief pohodlne a byt lahko
nasponovand.

* Poloha ramennych popruhov sa dd individudlne
nastavif pomocou praciek na suchy zips a
prieneho dielu.

* Pomocou prociek na prednej strane je mozné
nastavif dlzku pésu.
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Cistenie a starostlivost

* Pred prvym pouzitim by sa mala banddz dékladne
oprat.

* Pri prani uzavrite suché zipsy.

* Perte oddelene alebo s bieliziou podobnych
farieb.

Ndvod na odstavenie odpadkov

Prosim, odstavite vyrobku spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu, vyuzitim sluZieb autorizovanych
spoloénosti alebo verejny systém pre odstavenie
odpadkov. Dodrzujte aktudlne platné predpisy.

Povinnost nahlasenia

Vsetky zdvazné pripady, ku ktorym doslo v stvislosti s
produktom, musia byf bezodkladne nahlasené
vyrobcovi a prisluinym Gradom.

Zéruénd doba 3 roky

Produkt bol vyrobeny s velkou starostlivostou a pod
neustdlou kontrolou. Na tento produkt dostanete
3-roéni zéruku od détumu kipy. Uchovaite si
pokladniény doklad. Zaruka sa vzfahuije len na chyby
materidlu a vyrobné vady a neplati pri nespravnom
alebo neodbornom zaobchddzani. Vase zdkonné
prava, predovietkym zdruéné prdva, nie st touto
zarukou ovplyvnené. Pri akychkolvek sfaznostiach sa
obrdfte na nizsie uvedend servisnt linku alebo nés
kontaktujte e-mailom. Nasi pracovnici s vami ¢o
najrychlejsie dohodnu dalsie kroky. V kazdom pripade
vém pontkame osobné poradenstvo. Zaruéna doba
sa nepred|zuje Ziadnymi zaruénymi opravami,
z&konnou zdarukou ani z dévodu Ustretovosti. Toto
plati aj pre nédhradné a opravené diely. Po uplynuti
zaruénej doby s prisluiné opravy spoplatnené.

Servis v Nemecku
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Dodrzujte navod na pouzitie

Pozor:

Vzdy sa riad'te uvedenymi varovaniami.
Katalégové ¢islo

Oznacenie sarze

Pouzitelny do

Datum vyroby (rok): 2025

Vyrobca

Oznacenie CE

Zdravotnicka pomécka
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Cestitamo na kupovini vaseg novog proizvoda.
Ovime ste odabrali visokokvalitetan artikal. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. Sadrze
vazne informacije za sigurnost i uporabu. Prije
uporabe proizvoda, upoznaite se sa svim uputama za
rad i sigurnosnim uputama. Koristite proizvod samo
ako je u savrienom stanju, kako je opisano i za
navedena podruéja primjene. Molimo ¢uvajte
ambalazu, ukljuéujuéi ovaj umetak, za vrijeme
koristenja proizvoda i predaijte ga kada

proizvod dajete tre¢im stranama.

Medicinski proizvod
Samo za privatnu uporabu.

Napomena

Medicinski proizvod je namijenjen odraslim osobama
od koje mogu ¢&itati, razumieti i samostalno pratiti ove
upute za uporabu. Korisnik mora navesti razlog za
uporabu, kao 3to je navedeno pod indikacijama.
Proizvod nije namijenjen grupama ljudi koji su
iskljuéeni iz uporabe zbog dolje navedenih veli¢ina i
kontraindikacija.

Sadrzaj kompleta
1 x pojas za leda

2 x rameni pojas

1 x krizni dio

2 x kopéa s &icak trakom
1 x upute za uporabu

Tehni¢ki podaci
Veli¢ina Obujam struka
S-M 69-92cm

L-XL 88-107 cm

Namjena
Stabilizirajuéi zavoj moze pomoéi u rastereéeniju
leda. Poveéava otpornost.

Indikacije

Za pomoénu uporabu prilikom:
* napetosti misi¢a

* misi¢ne neravnoteze

* fielesnog opterecenja
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Kontraindikacije
Nemoijte koristiti — ili samo nakon konzulta-
cije sa svojim lijeénikom - u sluéaju:

* nesigurnosti u pogledu uporabe

* akutnih ozlieda

* problema koji nastupe

e poremedaja cirkulacije

Sigurnosne upute

Rizik od ozljede

Ako dode do problema tijekom no3enja zavoja,
odmah skinite zavoj i obratite se lije&niku.

Prije svake uporabe provjerite da li na zavoju
ima pukotina i oteéenja.

Koristite proizvod samo u besprijekornom
stanju, kako je opisano i za odredene oblasti
primjene.

Ispod zavoja nosite maijicu kratkih rukavaili
majicu dugih rukava.

Nikada ne stavljajte zavoj tako zategnuto da ne
ugrozi cirkulaciju krvi.

Ne nosite zavoj dulje od 2 do 3 sata istodobno
i najvise 6 do 8 sati dnevno.

Ne nosite proizvod dok spavate ili tijekom dulje
faze mirovanja, npr. kada dugo sjedite.

Zavoj se smije koristiti samo na neozlijedenoj
kozi.

Da bi se izbjegle alergijske reakcije na kozi, na
kozi ne smije biti gela, masti, melema, ulja ili
sliénih supstancija.
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Stavljanje zavoja

Naijlaksi naéin za stavljanje zavoja je stojeéi polozai.
* Prije stavljanja zavoja, trake za kompresiju treba
otpustiti ili olabaviti.

Zategnite rameni pojas kao jaknu, provlaceéi ruke
kroz obje om¢e (slika 1).

* Postavite zavoj oko Zeljenog dijela leda i zatvorite
¢i¢ak zatvaraé zavoja (slika 2).

Zatvorite jedan za drugim boéne ¢i¢ak zatvarace
kompresijskoga pojasa (slika 3).

Zavoj treba biti udoban i blago rastegnut.

* Postavke za polozaj ramenog pojasa se mogu
individualno uraditi koridtenjem &ic¢ak trake i
kriznog dijela.

Postavke duljine kaisa se mogu uraditi pomoéu
kop¢i na prednjoj strani.

Cis¢enje i njega

* Prije prve uporabe zavoja isti treba dobro oprati.

* Zatvorite dijelove &i¢ak trake tijekom procesa
pranja.

* Operite odvojeno ili sa sli¢nim bojama.

Upute za odlaganje

Molimo odloziti proizvod na ekolo3ki prihvatljiv nagin
preko ovlastene kompanije za odlaganie otpadaiili
Vase komunalne sluzbe za odvoz smeéa. Pridrzavaite
se trenutaéno vazedih propisa.

Obveza prijavljivanja

Svi ozbiljni incidenti koji su se desili u svezi s
proizvodom moraju se odmah prijaviti proizvodadu i
nadleznom organu.

3 godine jamstva

Proizvod je napravljen s velikom pozorno3¢u i pod
konstantom kontrolom. Ovaj proizvod dolazi sa
trogodi3njim jamstvom od datuma kupnje. Molimo
saduvaite raéun izdat na kasi. Jamstvo se odnosi samo
na materijalne i tvornicke nedostatke i neée

vaziti u sluéaju nenamjenskog ili nepravilnog
rukovania. Va3a zakonska prava, posebno prava iz
jamstva, nisu ograni¢ena ovim jamstvom. Ako imate
bilo kakvih prituzbi, kontaktirajte dolje navedenu
deZurnu liniju servisa ili nas kontaktirajte putem
elektronicke poste. Nase servisno osoblje ¢e u
najkraéem moguéem roku s Vama usuglasiti dalju
proceduru. U svakom sluéaju, mi éemo Vas osobno
posavijetovati. Jamstveni rok se ne produljuje nikakvim
moguéim popravkama temeljem jamstva, zakonske
garancije ili predusretljivosti. To vazi samo za
zamijenjene i popravljene dijelove. Nakon isteka
jamstva nastale popravke se plaéaju.

(1) U slugaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvr$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za
taj dio.
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Servis u Njemagkoj
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Slijedite upute za uporabu

Pozor:

Uvijek slijedite navedena upozorenija
Kataloski broj

Oznaka serije

Uporabljivo do

Datum proizvodnje (godina): 2025
Proizvodad

Oznaka sukladnosti CE

Medicinski proizvod

FARLYEE >
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Felicitari pentru achizifionarea noului dvs. produs.
Astfel v-afi decis pentru un articol de calitate
superioard. Inainte de utilizarea produsului trebuie sa
v& familiarizati cu instructiunile de operare si
sigurantd. Manualul de utilizare este o parte
integrantd a acestui produs. Acesta confine indicatii
importante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Utilizati produsul numai in stare perfectd, cum se
descrie si pentru domeniile de utilizare mentionate. V&
rugdm s& pastrati ambalajul inclusiv aceastd anexda
pe durata de utilizare a articolului dumneavoastrd si
inmanati-le in cazul predarii produsului cétre un tert.

Dispozitiv medical
Numai pentru uz privat.

Indicatie

Produsul medical este prevazut pentru persoane
adulte care pot citi, intelege si urma aceste instructiuni
de utilizare. Un motiv pentru utilizare, asa cum este
numit in Indicatii, trebuie s fie prezent la utilizator.
Articolul nu este prevdzut pentru acele grupuri de
persoane care sunt excluse de la marimile si
contraindicatiile mentionate in continuare.

Continutul livrarii

1 x centurd pentru spate

2 x bretea pentru umar

1 x cataramd de incrucisare
2 x incheietoare velcro

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Mérime Circumferinta taliei
S-M 69-92 cm

L-XL 88-107 cm

Scop propus

Bandajul stabilizator poate contribui la detensionarea
spatelui. Creste rezistenfa.

Indicatiile

Folosire pentru sprijinire in urmétoarele cazuri:
* Tensiunii musculare

* Dezechilibrelor musculare

* Solicitare fizica

Contraindicatiile
Sé& nu se foloseasca — sau sé se foloseasca
numai dupé consultarea medicului
dumneavoastré - in urmétoarele cazuri:

* avefi neclaritdfi in ceea ce priveste utilizareq,

* prezentati rdniri acute,

* apar probleme.

e tulburdri circulatorii

Instructiuni privind siguranta

Pericol de accidentare

A Dacd apar dureri in timpul purtérii, indepdrtafi
imediat bandajul si consultati un medic.
Verificati bandajul inainte de fiecare utilizare in
privinfa fisurilor si deteriordrilor.

Utilizati produsul numai atunci cand acesta este
in stare impecabil&, conform descrierii si pentru
domeniile de utilizare indicate.

Purtati sub bandaj un tricou cu ménecd scurtd
sau cu manecd lungd.

Nu aplicati bandajul niciodatd atét de strans,
incét s& fie impiedicatd circulatia séngelui.

Nu purtati bandajul mai mult de 2 péné la 3 ore
odatd si max. 6 pand la 8 ore pe zi.

Nu purtatfi articolul in timpul somnului sau al
perioadelor mai lungi de odihng, ca de ex. in
pozitia asezat timp indelungat.

Bandaj se poate utiliza doar pe piele neranita.
Pentru evitarea reactiile alergice ale pielii,
pielea trebuie s fie lipsita de geluri, unsori,
unguente, uleiuri sau substante similare.
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Aplicarea bandaijului
Cel mai simplu se poate aplica bandajul in pozitia in
picioare.

* Tnainte de aplicarea bandaijului ar trebui sé fie
desf&cute sau slabite centurile de compresiune.

* Tmbrécati bretelele pentru umeri ca pe o jachetd,
intfroducandu-va bratele prin cele doud bucle
(Fig. 1).

* Puneti bandajul in jurul zonei dorite a spatelui si
inchideti-| cu sistemul velcro al bandajului (Fig. 2).

* Tnchideti benzile laterale laterale ale benzii de
compresie una dupéd alta (Fig. 3).

* Bandaijul ar trebui s& stea confortabil si tensionat
usor.

* Pozitia bretelelor pentru umér se poate adapta in
mod individual si usor cu ajutorul incheietoarelor
velcro si al cataramei de incrucisare.

* Cu ajutorul incheietoarelor de la partea din fata se
poate regla lungimea centurii.

Curdtare si ingrijire

* Inainte de prima utilizare a bandaijului, ar trebui
sG-| spdlati bine.

* Inchideti sistemul velcro inaintea procesului de
spalare.

* A se spdla separat sau cu nuante asemdndtoare.

Indicatii privind evacuarea ca deseu
V& rugdm sd evacuati articolul intr-un mod ecologic,
prin intermediul unei firme autorizate pentru evacuarea
deseurilor sau a sistemului dumneavoastrd comunal
pentru evacuarea deseurilor. Avefi in vedere aici
reglementdrile actuale valabile.

Obligatia de raportare

Toate incidentele grave legate de produs apérute
trebuie raportate imediat producdtorului si autoritdtii
competente.

3 ani garantie

Produsul a fost realizat cu mare grija si sub un
permanent control. Dumneavoastrd primifi pentru
acest produs trei ani garantie de la data cumpdardrii.
Vé& rugdm sd péstrati bonul de casd. Garantia este
valabil& numai pentru defectele de material si de
fabricatie si se pierde in caz de tratament abuziv sau
necorespunzdtor. Drepturile dumneavoastrd legale, in
special drepturile dumneavoastr referitoare la
garantare, nu sunt restricfionate de aceastd garantie.
Pentru eventuale reclamatii, adresati-va va rugam
serviciului de service-hotline de mai jos sau intrati in

contact cu noi prin e-mail. Angajatii nostri de la
service vor stabili impreund cu dumneavoastrd, cat
mai repede posibil, modul in care se va proceda in
continuare. In orice caz, noi v& vom consilia in mod
personal. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legala de conformi-
tate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzé&tor/
unitatea service pand la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificarii in scris
in vederea ridic&rii produsului sau predarii efective a
produsului catre consumator. Dupd expirarea
garantiei, reparatiile trebuie pldtite.

Service Germania
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

[]i] Respectatiinstructiunile de utilizare
A Atentie!
Respectati intotdeauna avertismentele indicate
Numar de catalog
Denumirea lotului
& Utilizabil pé&né la data
] Data fabricatiei (an): 2025
ad  Producator
C€  Marcajul de conformitate CE
Dispozitiv medical

MosppaBsiBame BM 30 NOKYNKATA HA BALUMS HOB
npoayKT.

C Tasu nokynka Bue U3bpaxte eamH
BMCOKOKAYeCTBEH ApTHKyn. MHCTpykuumsiTa 3a
ynotpeba e CbCTABHA YACT OT TO3M NPoAyKT. Ta
ChIbPXA BAXHM YKA3AHMS 30 MON3BAHETO HA
npoaykTa 1 3a sawata 6esonacHoct. Mpeaun aa
non3BaTe NPOAYKTA, CE 3AMO3HANTE C BCUUKM
yKasaHus 3a obcnyxeaHe- To My W 3a
6esonacHoctTa. [onssaiTe npogykTa camo B
M3PSAHO CbCTOSIHUE M CAMO 30 NPEABUAEHMUTE LENN.
Mons 3anasete onakoBKATA U TA3M UHCTPYKLMS Npe3
Lenu1s NEPUOA HA NON3BAHE HA NpofyKT. AKo gafete
NPOAYKTA HA APYro NuLe, NPeaaiTe ro 3deaHo
MHCTPYKUMATA 3a ynoTpebaTta My.
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MeaULUHCKO nsgenue
MNpepHasHaueH camo 3a YacTHa ynotpeba.

YkasaHue

MeanumtckoTo nsgenue e npeaHA3HAYEHO 3
Bb3PACTHM, KOUTO MOTAT CAMM 1A MPOYETAT,
pasbepart v cnefeaT Tean MHCTPYKLMM 30 ynoTpeba.
MoTtpebutenst Tpsi6Ba AQ MMA NPUUYMHA 3Q
ynotpe6a, KAKTO € NOCOYEHO B PA3AENd C
noKasaHusTa.

ApPTUKYNbT He € NpefHA3HAYeH 3a FPYNK Xopa, KOUTO
Ca M3KAIOYEHN OT ynoTpeba nopasu nocoyeHuTe
No-A0Ny PA3MEPH M NPOTUBOMNOKASAHMS.

OKkoMnNeKToBKa Ha AOCTABKATA
1 x konaH 3a repba

2 x npe3pamka

1 x napye 3a kpbcTa

2 X 3aKOMYANKA € NENEHKA

1 x ppkoBOACTBO 30 ynoTpeba

TexHuueckn ACGHHU

Pasmep O6ukonka Ha TanusTa
S-M 69-92 cm

L-XL 88-107 cm
npepHasHa4vyeHue

CrabunusmpalaTta npespb3ka MOXe Aa MOMOTHE 3a
obnekyasaHe Ha repba.
YBenuuaea yctoiumnsocTTa.

MNMokasanus

3a nognomaraiLo NpUIoxXeH1e npu:
* MyckynHu Hanpexenns

* Myckynuu aucbanancu

* ®usmnyecko HaToBAPBAHE

MNpoTtneonokasanus
A He usnonssaiite — unu nsnonseaiite camo
cnep KoHcynTaums ¢ Bawwus nekap - npu:
* HecurypHoct otHocHo ynotpebara
* Cepuo3HM HOPAHSIBAHMS
* [ossa Ha npobrnemu
* [Npobnemn c opocsiBanHeTo

YkasaHus 3a 6esonacHoct

OnacHocT ot HapaHsBaHe

A AKO MO BpEME HA HOCEHETO Bb3HWUKHAT
npobnemu, oTcTpaHeTe He3abaBHO
NPEeBPb3KATA M C& KOHCYNTUPAiTe C nexkap.
Mpeau Becsika ynotpeba nposepsisaitte
NPEeBPb3KATA 30 CKbCBAHMS M MOBPEAM.
ManonseaiTte npoaykta camo B 6esynpeyHo
CbCTOSIHWE MO OMUCAHMS HAYMH 1 3a
nocoyenunte chepu Ha ynotpeba.

Hocerte TeHucka nnm pusa c gbabr pbkas nog,
npeepb3KATA.

Hukora He nocTassiiTe npeBpb3kaTa Toakosa
CTErHaTo, 4e Aa Ce HaPYLIABA KPbBOOBPALLEHHUETO.
He HoceTe npeepb3kaTa 3a no-gwaro ot 2 go 3
4aCa Ha efuH NbT M 3a nosede oT 6 ao 8 yaca
HQ AEH.

He HoceTe apTukyna no Bpeme Ha CbH MK
NO-AbATM MOYUBKM, KATO HAMP. NP ABAO CeAeHe.
MpeBpb3kaTa MOXE AA CE U3MON3BA CAMO
BbPXY HEHOPAHEHA KOXA.

3a npefoTBPATABAHE HA ANEPTUYHM KOXKHM
peakumMmM KoxaTa TpsibBa A € YMCTa OT renose,
MO3HMHM, MEXTIEMH, MACAA MK NOAOEHM
MaTepuanm.
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MNMocTassHe Ha npeBpBb3KATA
Har-necHo npeBpb3kaTa ce NocTass B M3NPABEHO
nosoxeHue.

* lMpenu aa nocTaBMTe NPEBPB3KATA, CTATALIMTE
konaxu Tpsibea aa 6baaT oceoboaeHH Um
pasxnabenu.

* ObneyeTe NPe3PAMKHUTE KATO SIKE, KATO
npekapare pbLeTe CU Npes ABETE NPUMKM
(Dwur. 1).

* TMocTaBeTe NPEBPBL3KATA OKONO KENAHATA
obnact Ha repba 1 3aTBOpeTe 3anensaluTe
3akonyanku Ha npeepbakata (Pwur. 2).

* 3aTBopeTe CTPAHMYHMTE 3AENBALLM 3AKOMHANKH
HO CTSIraLMs KONaH eaHa cned apyra (Pur. 3).

* [pespbakata TpsbBa Aa cTou yAOGHO 1 neko
onbHara.

* TMo3numsTa Ha NPe3PAMKMTE MOXeE Aa ce
PerynmMpa MHAMBUAYAIHO C MOMOLLTA HA
NeneHKMTE M YaCTTA 30 KPBCTA.

* C noMoLuTa HA 30KONYQANKMTE OT NPEAHATA
CTPAHA MOXE [0 CE PETYNUPA ABIXMHATA HA
KonaHa.
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MouncTeaHe n noappBXKKA

* [lpenu nbpeata ynotpeba Ha npespb3KaTa
TpsibBa Aa s M3nepete fobpe.

e 30 NPAHETO 3aTBOpPETE HACTHUTE HA
3aKon4yasnkure.

* [lepete otaenHo UK 3ae[HO ¢ NoRobHM LseToBe

YkasaHue 3a usxebpnsHe

Mons n3xsbpnsiiTe NPoAyKTA NO NPUPOLO
cbobpaseH HaYMH, KATO M3NON3BATE YCYTUTE HA
OTOPU3MPAHAa PUPMA MK Ha obecTBeHaTa
CUCTEMA 30 U3XBbPJIFHE HA OTNAAbLMA. Cnassaiite
AKTyanHuTe AeNCTBALM pasnopeabu.

3aabnxeHue 3a UHpopMUpaHe
Bcuuku Bb3HMKHANM BbB BPB3KA C NpoAyKTa
cepunosHu cnydamn Tpabea HesabaeHo aa 6baaT
C'bO6LIJ,OBQHl4 HAQ NPOM3BOAMTENSA U OTTOBOPHUSA
opraH.

3-roguwHa rapaHums

3a npoaykTh, 3akynenu B brarapus:

YBaxaemu KNMeHTH, 30 TO3M ypep nony4asaTe

3 roanHmM rapaHuus oT gataTa Ha nokynkara. B cnyyart
HO HECLOTBETCTBME HA NPOAYKTA C AOrOBOPA 30
npopax6a Bue nmarte 3akoHHo npaeo aa npeassuTe
peKnaMaums Npea NPOAABAYA HA MPOAYKTA NpK
YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONPERENeHH B rMasa
tpeta, pasgen Il v lll v rnaea yetebpTta ot 3akoHa 3a
npeaocTassHe Ha LUPPOBO ChAbPXAHUE U LMPPOBH
ycnyru u 3a npoaaxb6a Ha ctoku (3MLCLYTIC)*.

Bawwure npasa, nponatHyaly ot nocoueHute
pasnopenby, He ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-AOAY
NPeACcTaBEeHA TbProBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBP3AHM C
pasxoaum 3a NoTpebUTENUTE U HE3ABMCUMO OT Hesl
NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPSA 30 NIMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA €
porosopa 3a npogax6a cernacHo 3MLUCLYMC.

FTapaHumnoHHM ycnoeus

fapaHLMOHHMAT CPOK € 3 roAMHM OT AATATA HA
nony4asaxe Ha ctokata. Masete aobpe opuruxan-
HaTta kacosa 6enexka. Toan [OKYMEHT e Heobxoanm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKynKaTa. AKO B paMKUTE
HQ TPU FOAMHM OT 4ATATA HA 3AKYNYBAHE HA TO3M
npoaykT ce noseu fedekT Ha MaTepuana unm
NPOW3BOACTBEH fiedeKT, NPOAYKTHT e Ebae
6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. f[apaHumsTa
NPeAnonara B PaMKMUTE HA TPUFOAMILHWS FAPAHLMO-
HEH CPOK A Ce NPeacTaBaT aedeKTHUAT ypes,
KacosaTa benexka (KacosusT GoH), KAKTO M BCUUKM

APYTH BOKYMEHTH, YCTAHOBABALUM HANMYMETO HA
nedeKT U MMCMEHO A ce OBSICHMU B KAKBO CE& CbCTOM
BedeKTT 1 KOra e Bb3HUKHAN. AKO AedekTsT e
NOKPWT OT HAWATA rapaHuus, Bue we nonyuute
06paATHO PEMOHTMPAHMS UAK HOB NpoayKT. B cnyuait
HO 30MAHA HAO AeEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
FAOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCIIOBUS Ce
3anasear. B cnyyar Ha peMoHT Ha gedekTHa cToka,
CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPUBABS KbM FAPAHLUOHHMS
CpOK. 30 €BEHTYQIHO HANIUYHWUTE U YCTAHOBEHM
nospenn u aedekTH ole Npu NoKynkaTta Tpsbsa aa
ce cbobLM BEAHArA Cief pAa3onaKoBAHETO.
EBeHTyanHuTe pEMOHTH Cef U3TUYAHE HA FapaH-
LIMOHHMS CPOK €A CPeLLy 3annalyaHe.

PeMOHTBT MK 3aMSHATA HO MPOAYKTA HE MOPAXAAT
HOBQ FrAPAHLMS.

O6xBaT HA rapaHuMsaTa

YpensT e npon3ssefeH rpUxXIMBO COPEs CTPOruTe
M3MCKBAHWS 30 KAYECTBO U fOBPOCHBECTHO U3MMTAH
npeau goctaska. [apanuuata Baxu 3a gedexti Ha
MaTepMana UM NPOM3BOACTBEHM AedeKTH.
[apaHuMsTa He 0BXBALLA KOHCYMATUBHUTE, KOKTO U
4OCTMTE HO NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO
M3HOCBAHE, MOPAAN KOETO MOraT 4a 6bAAT pasrnex-
AGHM KaTO 6bP30 U3HOCBALUM Ce YacTH (Hanpumep
bUNTPYU MK NPUCTABKHM) MK NOBPEANTE HA YyNAMBM
4acti (Hanpumep npekbceaym, 6atepumn unu Takuea
npoussefeHm oT cTbkno). [apaHuMaTa OTNAAA, ako
YPEnbT € NoBpeAeH NOPAAH HEMPABUIHO M3NON3BA-
He UK B Pe3ynTaT HA HEOCHLECTBABAHE HA
TeXHWYeCKa NOAAPbLXKA. 3a npaeunHata ynotpeba
HQ NPOAYKTA TPSBBA TOYHO AQ C& CMA3BAT BCUYKM
YKa3QHMS B yNbTBAHETO 3a ekcnnoataums. MpepHas-
HOYeHWe M LeNCTBUS, KOUTO He Ce MPenopbYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MIIW 30 KOUTO TO
npedynpexaasa, TPA6Ba 3aAbAXMTENHO Aa Ce
nabareat. [poayKTLT € NPeAHA3HAYEeH CaMO 3a
4acTHa, a He 3a npodecuoranta ynotpeba. Mpu
3noynotpeba 1 HenpasuaHO TpeTupate, ynotpeba
HO CMNA M NPU UHTEPBEHLMM, KOMTO HE CO U3BbPLLEHM
OT KJIOHO HA HALWWS OTOPU3NPAH CEPBU3, FAPAHLMS-
TQ OTNAAQ.
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Mpouenypa npy rapaHUMOHEH cnyuan
3a aa ce rapanTupa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNYYal, CnegpanTe CnefHUTE YKA3aHUS:

e 30 BCMYKM 3ANMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka u naentudrkaunontmns Homep (AN
495958) kaTo AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.

* BsemeTe apTukynHua Homep ot pabpuuHaTta
Tabenka.

* [Npu Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHATHU UK APYTH
pedekTH NbpBO Ce cBbpXeTe No TenedoHa unu
4pes UMENN C BONYNOCOYEHMS CEPBU3EH OTAEN.
Cnep ToBa e NOAYYUTE OMBAHUTENHA MHPOP-
Mauus 30 ypexaaHeTo Ha Bawata peknamaums.

* Criep cbrnacyBaHe C HAWMS CEPBU3 MOXeTe Ad
nsnpartute aedekTHUs NPOAYKT HA NOCOYEHMS!
Bu appec Ha cepsuaa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus GoH) u
NOCOYMTE MUCMEHO B KOKBO C€ CbCTOM AedeKkTsT
U Kora e Bb3HMKHan. 3a fa ce usberHat
npobnemu c NPUEMAHETO M AOMBIAHUTENHM
Pa3XOAM, 3AABIKUTENHO U3NON3BANTE CAMO
aapeca, konto Bu e nocoyen. Ocurypete
M3NPALLAHETO AA HE € KATO eKCrpeceH ToBap
MnKM KaTo APYT cneuuaneH Tosap. Manpatete
ypeaa 3aefHo C BCHYKM NPUHAANEXHOCTH,
AOCTABEHU NPW NOKYNKATA, M OCUTypeTe
AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepens / N3BbHIAOPAHLUOHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTM M3BbH rAPAHLMATA MOXETE AQ Bb3NOXHTE
HO KIOHO HO HOLWWS CepBM3 cpelly sannawate. Tok
c yposoncTeue we Bu Hanpasu npeasaputenta
kankynauus. Moxem na o6paboteame camo ypeanu,
KOMTO Ca AOCTATHYHO ONAKOBAHM

M M3NPATEHM C MNATEHN TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

BHumanwme: Nanpartete Bawms ypen Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBU3 MOYUCTEH M C yKasaHue 3a fedekra.

Ypeaute, npesmeT HA U3BBHIAPAHLMOHO 06CNYyXBa-
He, U3NPATEHM C HEMNATEHN TPAHCNOPTHU PA3XOAM
— C HANOXEH MAATeX, KATO eKCNpeceH unu Apyr
CneuuaneH ToBap — He ce NPUeMar.

Hue we n3sbpIMM 6e3nnaTHO M3XBBLPASHETO HA
nsnparerute ot Bac gedektHn ypean.

CepBusHo obcnyxsane

Cepeus lepmanus
Ten.: +49 (0)40 82 22 44-80
Wmeiin: support@horizonte.de
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BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHME, Ye CrefBaWMAT aapec
He e agpec Ha cepsuaa. MbpBo ce cebpxeTe ¢
ropenoCoYeHUs CEPBU3EH LIEHTBP.

Xopuuonte Tekctin TMBX
O6enxaynTwpace 5 (crpaaa 2)
22335 Xambypr

fepmanms

* Kato puamuecko nuue — noTpebuten, He3aBMCMMO OT HACTOAWATA
Tbproecka rapakums, Bue ce nonssate ot npasara Ha sakoHoeata
rapaHuus, NpeaocTaseHa o 3akoHa 3a NPeAoCTaBsHE HA UUPPOBO
ChABPXAHME W UMdPOBH ycryr u 3a npoaaxbarta a croku /3MLICLYMNC/.
Mo-cneunanto Bue umate Npaso npu HeCbOTBETCTBME HA CTOKATA Aa Bbae
M3BbPLIEH PEMOHT UK 3amsiHa no Baw nsbop, oceeH ako Tosa e
HEBb3MOXHO WUJIM € CBBP3AHO C HENPONOPLMOHANHO FONEMU PA3XOAM 3
npoaasaya. Bue umate npaso Ha NPONOPUMOHANHO HAMANSBAHE HA
LEeHaTa MK Ha PA3BANSHE HA JOTOBOPA NPM HANMYME HA YCAOBMSTA HA YA,
33, an. 3 o1 3MUCLYTC. Yenosusta u cpokoseTe Ha 3akoHOBATA
rapaHUuMs ca pernameHTupanu 8 rasa tpeta, pasaen Il ulll v s masa
yetsbpTa Ha 3MLCLYNC

Cnaseaitte MHCTpyKUMsTa 30 ynoTpeba
BHumarme: Bunaru cnassaiirte nocouennte
npefynpeamuTenHu ykasaHus

KaranoxeH Homep

OsHayeHue Ha napTuaata

Cpok Ha rogHocT fo

[ata na npounseoacTeo (roguna): 2025
Mpoussoputen

Mapkuposka 3a cvotsetctene ,CE”
Meguunncko Uspenne

FAREYEE >
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(CIG)

Yag ouyxaipoupe Beppd yia v ayopd tou véou oag
npoidvTog. Anoktrioate éva Tipoidy udnArg
noiétntag. Mpiv and tn xprion tou mpoidviog
eoikelwBeite pe dAeg TIq 0dnyieg xelpiopoU Kal
acpaleiag. O1 odnyieg xpriong amotedolv

pEPOG auTou Tou TPOoidvTog. Mepiéxel onpavtikég
odnyieg yia v acpdleia, ™ xprion Kar v
amokopidr]. Xpnoiponoiote 1o mpoidyv pdvo ot
dapIoTn KatdoTtaaon, OTwG TePIYPAPETAl Kal YId TV
kaBopiopévn mepioxd xerong. MNMapakalolpe va
uAa€ete ) ouokeuacia pali pe to mapdy évBeto
yia 0 Sidpkeia ™G XPoNG Tou MPoidvTog oag Kal
TapadaoTe 10 O TPITOUG OF TEpPiMTWanN
petaBiBaong tou mpoidvtog o’ autolc.

latpotexvoloyiké mpoidv
Mévo yia poowmikn Xpron.

Odnyia

H 1atpixr ouokeun npoopiletar yia evijAikeg oy
pmopouv

va SiaBdoouy, va katavofcouy kai va
akolouBricouy aveédptnta autég Tig odnyieg
xprong. Evag Adyog xpriong, énwg avapépetal
ot evotnta Evdeifeig, mpémel va undpyer otov
xpotn.

To avtikeipevo Sev mpoopiletal yia opddeg atdpwy
nou e€aipolvtal and TNV eapuoyr Tou and Tig
avtevdeifeig mou avagpépovtal Tapakatw.

Mapadidopsvo

1 x 1pdvtag mAdng
2 X IHAVTEG WHWV

1 x xiaoTi 1pavreg

2 x noépmeg pe velcro
1 x odnyieg xpriong

Texvika oroiyeia
Méye0o¢ Mepipépeia péong
S-M 69-92 cm

L-XL 88-107 cm

MpoPAenopevn xprion

O emideopog otabeponoinong pmopei va cupBariel
oTNV anodETIoN TNG TAGTNG.

Au€avel tn puiki avroxh.

Evsileig

Na unootApIEn xpAong pe:
e TNV £VIAON TWV HUKV

e Muiki avicopportia

e YWUATIKMA KATATOVNON

Avreveeieig
AnsuBuvBsite oo yiatpo cag
o€ mepimTwon:
aBeBaidtnra yia tn xprion
ofei Tpaupatiopoi
evdexdpeva mpoPAjuata
Aiatapayég Tou kukAopopikoU cuoTAUATOG

Odnyieg acaleiag

KivSuvog tpaupatiopol
Eav mpokidouv npofBAjpata katd tn Sidpkeia
g pBopdc, apaipéote apéowg Tov emideopo
kai oupBouleuteite évav yiatpo.

ENéyEte Tov emideopo yia pwypég kai {npiég
npiv and kdbe xpron.

A Xpnoipomoigite To TPOidv pévo étav Ppicketal
ot dpIoTn KaTdoTacn, CUPEWVA PE TIG OONYiEg
XPNONG Kal YIa TIG AVAPEPOHEVES TIEPIOXES
epappoyng.

Dopéote éva KOVIOPAVIKO, 1) HOKPUPAVIKO
pmthouldki kdTtw amd Tov emideopo.

Mn @opdte o mpoidv katd tn didpkeia Tou
Umvou A yia peyalltepeg mepi6doug
avdmnauong, omwg HeydAeg mepi6doug
ouvedpiaong.

A Mn opdrte tov emidecpo yia mepiocdTEPO and
2 g 3 WPeg oUVEXOPEVA Kal KATA PEYIOTO 6 WG
8 wpeg v nuépa.

Mn @opdte to mpoidv katd tn didpkeia Tou
Umvou A yia peyalltepeg mepi6doug
avémauong, 6mwg peydAeg mepi6doug
ouvedpiaong.

H xprion tou emideopou emitpénetar pdvo oe
&Bikto, pn tpaupatiopévo déppa.

MNa v anopuyr aA\epyIkav SepuaTiKmy
avtidpdoewy 1o Oéppa Ba mpénel va sivai
analaypévo ané (e, Aimapéq ouaieg,
aloipég, é\aia, fj cuvacpeig ouaieg.

IAN 495958_2504



TontoBétnon tou emidéopou

O anloloTepog TPOTOG EaPUOYHG TOU EMIOETHOU

eivar og 6pBia otdon.

o Tpiv and v TonoBétnon tou emdéopou ol
1udvteg oupmieong mpémel va Alvovtal, f va
xaAapcvouv.

o Yifte Toug 1pAVTEG OTOUG WHOUG dTWG Hid
{akéta, mepvivTag Toug wpoug amd Tig dUo
Onhigq (ex. 1).

o TomoBetiote Tov emideopo ylpw amd 1o
emBupuntd tupa ™G MAATNG. Kal kAeioTe To
AUTOKOAANTO (PEPPOUAP Tou emidéopou (k. 2).

o Kheiote 11g mheupikég {veg Velcro tng {wvng
cupTtieong SiadoxIkd (eik. 3).

o O emideopog npénel va kabioer dveta kai
eNAPPWC TETAPEVOG,

e H Béon twv Ipdviwy wpou npocappdletal
atopikd e TG mépmeq pe velcro kal Toug xiaoTi
pavreg.

e Méow Twv mopmwy oTn PmPoCTIvi TAeupd
pmopei va puBpioTtei To prkog tou IpdvTa.

Kqﬁqplcpoq Kal gppovtida
anV amné v npwn XpAon tou emdéopou Ba
Tpémel va Tov TAEVETE TIOAU kaAd.

o Katd ) Sidpkeia tou mAucipatog va kAeivete Ta
peppoudp.

o TAéveTal XWPIOTA 1j PE OpOIa XPWHATA.

Yrodci€eig axetika pe v anoppidn
Dpovriote yia T @Ak yia to TiepiBdAhov d1dBeon
TOU TIPOIGVTOG OF EYKEKPIPEVN ETAIPEIQ AVAKUKAWONG
| otV appddia yia Bépata avakikiwong Snuotiki
untnpeoia. AdBete undyn oxetikd Toug ekdoTote
10XUOVTEG KAVOVIOHOUG,.

Yroxpéwan diAwong

‘OMa ta coPapd mepiotatikd nou oxetilovral pe
auto to mpoidv Ba npémer va dnAdvovtar dpeca
OTOV KATAOKEUAOTH Kal oTiG appddieg ApxEQ.

3 - &g eyyunon

To mpoidv mapAxOn pe peydain empéeia kar umd
ouveyn éleyxo. 1" autd to mpoidv AapPdvete
eyyunon 3 ety and my nuépa tng ayopdq.
Mapakaholpe va urd&ete Ty Tapeiakn anddeifn.
H eyylnon ioxlel pévo yia opdApata ulikay Kai
KATAOKEUNG KAl QipeTal og TEPITITWON KATAXPNang,
i AavBacuévng xpriong. Ta vopikd oag dikaiwuata
kai e181kdTepa Ta SiKalOpata eyyunong Oev
nepiopilovtal and o mapodv. L& mePIMTWON

evotdoewy mapakaloUpe va aneuBiveote oto
Service-Hotline, A va emikoivwvioete pali pag
nAektpovikd péow E-Mail. Or cuvepydreg pag tou
tufpatog Service Ba kaBopicouy v umdloimn
diadikacia og cuvevvonon paldi oag to ouvtopdtepo
Suvatov. Ye kdBe mepimtwon sipacte oe Béon va
oag napéyoupe mpoowikég cupfoulég. O
emiokeuég Tou Ba ypelactolv petd T Aqén tng
eyyunong xpewvovrat.

Service leppaviag
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Xnupavon cuppopwono CE
latpotexvoloyikd Tpoidy

BH Mpooéte Tig 0dnyieg xprioewg

A Mpoooxn! Mévta va AapBdvete unddn Tig
TpoeIdoToITEIG TIoU avaépovTal

ApiBudg kataréyou

Ovopacia naptidag

= Xpfon wg

e Hyepopnvia kataokeurc (¢tog): 2025

wl  Karaokeuaotic

Ce
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@@

Put the shoulder straps on.

G

Helyezze fel a hordozé heve-
dereket.

GD

Nataknite nosilne pasove.

@
Oblecte si popruhy.

GO

Nasadte si nosné popruhy.

Stavite remeni pojas.

Imbrécati bretelele portante.

MocTtasete npes3pamkuTe.

G

TontoBetrote Toug PépovTeg
IHAVTEG VTEG IHAVTEG.

Place the active back support belt
around the desired area of your
back and close the brace’s hook-
and-loop fastener.

Helyezze fel a hati munkaheve-
dert kérbe, a hatnak arra a részé-
re, amelyre kivénja, és zérja a
banddzs tépSzarjat.

Delovni pas za hrbet poloZite
okoli Zelenega obmogja hrbta in
zaprite zaponko z sprijemalno
zadrgo bandaze.

Obtoéte pracovni zadovy popruh
kolo pozadované oblasti zad a
bandéz upevnéte suchym zipem.

Pracovné chrbtové popruhy
polozte okolo pozadovanej ob-
lasti chrbta a spojte suchy zips
banddze.

Postavite radni ledni pojas oko
zeljenog dijela leda i zatvorite
gi¢ak zatvaraé zavoja.

Aplicati centura de lucru pentru
spate in jurul zonei dorite a
spatelui si inchideti incheietoarea
velcro.

MocTasete paboTHus Konak 3a
rbpba okono xenaxarta obnact
Ha rep6a 1 3aTeopeTe

30aKOMYANKMUTE HA NPEBPBL3KATA.

TonoBetrote Tov 1pdvta mMAGTAG -
gpyaoiag yUpw and v emBupnti
nepioxn TG MAATNG Kal KAEioTe TO
kAeioipo velcro tou emdéopou.

IAN 495958_2504

Close each of the hook-and-loop
fasteners on the side of the compression
beltin turn

Zérja a kompresszids heveder oldalsé
tépdzarjait egymas utdn.

Zaprite stranske sprijemalne zadrge
kompresijskega pasu drug za drugim.

Postupné zapnéte boéni suché zipy
kompresniho popruhu.

Zatvorte boéné popruhy suchého zipsu
kompresného pdsu postupne.

Zatvorite jedan za drugim boéne ¢icak
zatvarace kompresijskog
pojasa.

P&c kartas savienojiet kompresijas
jostas liposas sanu aizdares. Inchideti
incheietoarele velcro laterale ale centu-
rii de compresiune una dupd alta.

3aTtBopeTe CTPAHUYHMTE 3aNenBaLLM
3AKOMYANKM HA CTATALLMS KONAH €AHa
cnep apyra.

K\eiote ta mhaivd kAeicipata velcro tou
1pdvTa cupmieong To éva petd to dAdo.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

GP

Atwww.lidl-service.com you can download this and many other manuals, product
videos and installation software. This QR code will take you directly to the Lidl service page
(www.lidl-service.com) and by entering the product number (IAN) 495958 _2504 you
can open your instructions for use.

A www.lidl-service.com oldalon letsltheti ezt és tovabbi kézikényveket, termékvidedkat
valamint telepitheté programokat. Ez a QR kéd kézvetlenil a Lidl-Service oldalra
(www.lidl-service.com) vezeti, ahol a 495958 _2504 cikkszédm (IAN) megaddséval
megnyithatja a hasznélati utasitését.

Na www.lidl-service.com najdete te in 3tevilne druge priroénike, videoposnetke o izdelkih
in programsko opremo za namestitev. Ta koda QR vas pripelje neposredno na stran servisa
Lidl (www.lidl-service.com), kjer lahko z vnosom 3tevilke artikla (IAN) 495958 2504
odprete navodila za uporabo.

Na www.lidl-service.com si miZete stahnout tyto a mnoho dal3ich pfirugek,
produktovych videf a instalaéniho softwaru. Pomoci tohoto QR kédu se dostanete pfimo na
stranu servisu Lidlu (www.lidl-service.com) a po zaddni &islem ¢lanku (IAN) 495958_2504
otevfit ndvod k pouziti.

GO

Na strénke www.lidl-service.com si mézete stiahnuf tito aj mnohé dalie prirucky, vided o
produktoch a instalaéné softvéry. Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na strénku
Lidl servis (www.lid|-service.com) a ked zaddte &islo vyrobku (IAN) 495958 _2504, mézete
si otvorif ndvod na pouzivanie.

Na web stranici www.lidl-service.com mozete pronadi ove i mnoge druge priruénike,
preuzmete video zapise proizvoda i softver za instalaciju. Ovaj QR kod Vas vodi izravno na
stranicu Lidlovog servisa (www.lidIservice. com) i putem uno3enja broja artikla (IAN)
495958_2504 mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Pe site-ul web www.lidl-service.com puteti descérca aceste manuale si multe alte
manuale, videoclipuri despre produse si software de instalare. Prin intermediul acestui cod
QR ajungeti direct pe site-ul web Lidl-Service (www.lidl-service.com) si prin introducerea
numarul articolului (IAN) 495958_2504 puteti deschide instructiunile de utilizare.

Ha www.lidl-service.com moxeTte na usternute ToBa M MHOFO APYTM PHKOBOACTBA,
npoaykToBM Buaea u cobtyep 3a unctanupane. C Tosn QR kop nonaaate AMPEKTHO Ha
cepsusHata ctpanmua Ha Lidl (www.lidl-service.com) 1 upes sbBexaaHe Ha Homepa Ha
aptukyna (IAN) 495958 _2504 moxeTte aa oteopute Bawara uHctpykums 3a ynotpeba.
@

Ytn dietBuvon www.lidl-service.com propeite va kateBdoete autd kal ToANG dAAa
eyxelpidia, Bivieo mpoidvtwy kar Aoyiouikd eykatdotaong. Autdg o kwdikog QR Ba oag
petagépel aneubeiag ot oelida efunnpétnong g Lidl (www.lidl-service.com) kar pmopeite
va avoiete 1o eyxelpidio xpriong elodyoviag tov apiBud npoidvtog (IAN) 495958 _2504.
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